	Wyższa Szkoła Biznesu w Dąbrowie Górniczej



	Kierunek studiów: Ratownictwo medyczne

	Moduł / przedmiot: Treści ogólnouczelniane /Język rosyjski poziom B2 (średniozaawansowany wyższy) wg CEF


	Profil kształcenia: praktyczny

	Poziom kształcenia: studia I stopnia

	Liczba godzin w semestrze
	1
	2
	3

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI

	Studia stacjonarne

(w/ćw/lab/pr/e)*
	30ćw/20el
	30ćw/20el
	30ćw/20el
	30ćw/20el
	30ćw/20el
	

	Studia niestacjonarne

(w/ćw/lab/pr/e)
	16ćw/22el
	16ćw/22el
	16ćw/22el
	16ćw/22el
	16ćw/22el
	

	WYKŁADOWCA


	dr Bożena Marzec

	FORMA ZAJĘĆ


	Lektorat

	CELE PRZEDMIOTU


	· Zapoznanie studentów ze słownictwem i wyrażeniami języka ogólnego i specjalistycznego na poziomie B2.
· Doskonalenie wszystkich sprawności językowych takich jak: mówienie, pisanie, rozumienie ze słuchu, czytanie ze zrozumieniem.
· Przygotowanie do zdawania międzynarodowych egzaminów językowych i otrzymanie certyfikatów potwierdzających kompetencje językowe na konkretnych poziomach CEF – Common European Framework of Reference for Languages wyznaczonym przez Komisję Europejską.

	Efekt przedmiotowy
	Odniesienie do efektów
	Opis efektów kształcenia
	Sposób weryfikacji efektu

	
	kierunkowych
	obszarowych
	Wiedza

	1
	RM_W14
	M1_W10
	Zna słownictwo z zakresu języka rosyjskiego medycznego
	· Aktywność na zajęciach

· Prace pisemne

· Zaliczenie końcowe

	Umiejętności

	2
	RM_U22
	M1_U14
	Słuchanie i rozumienie: 

Student potrafi zrozumieć dłuższe wypowiedzi i wykłady potrafi nawet argumentować swoje opinie pod warunkiem, że temat wypowiedzi jest jej znany. Potrafi zrozumieć większość wiadomości TV i programów dotyczących współczesnych wydarzeń. Rozumie filmy w wersji oryginalnej, jeśli aktorzy posługują się językiem literackim.

	Słuchanie ze zrozumieniem

· odpowiadanie na pytania dotyczące wysłuchanego materiału,



	3
	RM_U22
	M1_U14
	Czytanie i rozumienie: 
Student rozumie artykuły i reportaże dotyczące współczesnych problemów, których autorzy przedstawiają szczegółowe opinie i argumenty. Rozumie współczesną prozę literacką.

	Czytanie ze zrozumieniem,

· odpowiadanie na pytania, komentarze, wydawanie opinii




	4
	RM_U22
	M1_U14
	Porozumiewanie się: 
Student potrafi porozumiewać się dość płynnie I spontanicznie, co umożliwia konwersacje z obcokrajowcami, rodzimymi użytkownikami języka obcego. Może brać czynny udział w dyskusji wyjaśniając i podtrzymując swoje poglądy za i przeciw. Umie wypowiadać się na tematy będące sferą jego zainteresowań.
	Porozumiewanie się

· Ćwiczenia interaktywne, tworzenie dialogów, tłumaczenia ustne, 



	5
	RM_U22
	M1_U14
	Pisanie: 

Student potrafi napisać jasny i szczegółowy tekst na tematy związane z ze swoimi zainteresowaniami. Może napisać esej lub sprawozdanie przekazując informacje lub przedstawiając argumenty za i przeciw. Potrafi napisać list podając istotę i wagę doświadczeń 
i zdarzeń.


	Pisanie

Pisemne prace domowe, tłumaczenia pisemne, eseje, recenzje, listy itp.

	
	
	
	Kompetencje społeczne

	5
	RM_K01
	M1_K01
	Student wykazuje się pozytywnym podejściem do nauki języka obcego na poziomie B2 oraz świadomy jest wagi uczenia się języków obcych poprzez samokształcenie i samodoskonalenie językowe 

	Obserwacja


	Nakład pracy studenta  (w godzinach dydaktycznych 1h dyd.=45 minut)** 



	Stacjonarne

udział w wykładach = 

udział w ćwiczeniach = 150
przygotowanie do ćwiczeń = 61
przygotowanie do wykładu = 

przygotowanie do egzaminu/zaliczenia = 60
realizacja zadań projektowych =

e-learning = 100
zaliczenie/egzamin = 6
inne  (określ jakie) = 

RAZEM: 377
Liczba punktów  ECTS: 15
w tym w ramach zajęć praktycznych:15

	Niestacjonarne

udział w wykładach = 

udział w ćwiczeniach = 80
przygotowanie do ćwiczeń = 81
przygotowanie do wykładu = 

przygotowanie do egzaminu/zaliczenia = 100
realizacja zadań projektowych = 
e-learning = 110
zaliczenie/egzamin = 6

inne  (określ jakie) = 

RAZEM: 377
Liczba punktów  ECTS: 15
w tym w ramach zajęć praktycznych: 15


	WARUNKI WSTĘPNE


	Znajomość rosyjskiego na poziomie B1 wg CEF.

	TREŚCI PRZEDMIOTU

(z podziałem na 

zajęcia w formie bezpośredniej i e-learning)


	Słownictwo specjalistyczne adekwatne do kierunku ratownictwo medyczne słownictwo specjalistyczne zawarte jest w zagadnieniach leksykalnych np.:
Вопросы для направления чрезвычайных медицинских услуг:
1. Bнутренние органы

2. Xарактеристики человеческого тела, части тела

3. Современные больницы, больничныe палаты, медицинское оборудование
4. Работа фельдшерa

5. Секреты долголетия

6. Охрана здоровья пожилых людей, медицинское обслуживание 

7. Cпорт и  здоровье 
8. Cбалансированнaя диета, здоровое питание, образ жизни

9. Сохранение физической формы, советы 
10. Квалифицированнaя перва неотложнaя помощь
11. Медицина катастроф 
12. Этическое поведение

13. Наркомания, интоксикация, медицинская помощь

14. Неотложная медицинская помощь в России и Польше, ранее и в настоящее время 

15. Наиболее распространенные проблемы со здоровьем

16. Медицинский персонал, чрезвычайныe ситуации, Теракт
17. История болезни пациента

18. В обязанности медицинского персонала 

19. Гигиена

20. Альтернативные методы лечения

1. Życie studenckie: plan dnia, codzienne czynności. Biografia człowieka.

2. Poszukiwanie pracy, zatrudnienie, kariera, stosunki w pracy.

3. Mój uniwersytet: studia, wykształcenie. 

4. Ochrona zdrowia. Zdrowy tryb życia. Odżywianie (kuchnia).

5. Pogoda. Problemy ekologii. 

6. Miasto. Architektura i zabytki. Sztuka. Transport. Problemy współczesnego miasta. 

7. Święta religijne i rodzinne. Tradycje. Obyczaje. 

8. Człowiek we współczesnym świecie: Internet, moda, styl życia, polityka, biznes, wynalazki, książki, współczesne kino rosyjskie.
GRAMATYKA

Czasownik:

· Czas przeszłych tzw. trudnych czasowników, np.: жечь, мочь, ошибиться, увлечься [na podstawie: B. Lankamer, Zbiór zadań z gramatyki języka rosyjskiego z komentarzem, 2001, 
s. 12-15]. + 200 ćwiczeń z języka rosyjskiego Józef Dobrowolski
Rekcja czasownika: 

· положиться на кого-то, надеяться на кого-то, добиваться чего-то, издеваться над кем-то, заботиться о ком-то и чём-то, обвинять кого-то в чём, смеяться над кем, шутить над кем, специализироваться на чём-то, упрекать кого-то в чём, намекать на что-то, обратиться за помощью, страдать от чего-то, ухаживать за кем-то, злоупотреблять чем, пренебрегать чем, беспокоиться о ком, нуждаться в чём-то.

· Użycie czasowników: учить, учиться, заниматься, изучать, преподавать; владеть чем-то, провалиться на экзамене, списывать у кого-то, 

· Użycie czasowników w stronie biernej ze szczególnym uwzględnieniem aspektu niedokonanego. 

Imiesłowy:

· Tworzenie i użycie imiesłowów czynnych czasu teraźniejszego i przeszłego.

· Tworzenie i użycie imiesłowów biernych czasu teraźniejszego i przeszłego + strona bierna
· Imiesłów przysłówkowy współczesny i uprzedni

· Powtórzenie wszystkich imiesłowów strony biernej na przykładzie nowych tematów : загрязняющий, загрязнявший, загрязнённый, загрязняемый, загрязнён, загрязняется, загрязняются, загрязнялся, загрязнялись, загрязнялось, загрязнялась, будет загрязняться, будут загрязняться i forma bezosobowa загрязняли, загрязняют

Przymiotnik:

· Powtórzenie odmiany przymiotników miękko- i twardotematowych
· Stopień wyższy i najwyższy przymiotników 

· Odmiana i użycie przymiotników dzierżawczych.

· Tworzenie i użycie krótkich form przymiotników. 

· Rekcja krótkich form przymiotnika.

Zaimek:

· użycie zaimków przeczących z „ни” i „не”.
· Powtórzenie odmiany zaimków osobowych, wskazujących i dzierżawczych ze szczególnym uwzględnieniem polsko-rosyjskiej interferencji: этим этом, моём моим, тем том 

· Użycie wyrażenia zaimkowego: друг друга (powtórzenie) – przy temacie Święta.
Składnia:

· Zdania z zaimkami тот, та, то, те w funkcji zapowiednika – andecedenta, a także zadania z konstrukcją: те, кто ...

· Zdania przyczynowo-skutkowe z użyciem przyimków: из-за, от, по, из, благодаря.

· Zdania podrzędne okolicznikowe przyczyny i skutku : благодаря тому что, из-за того-что, так как, поскольку, оттого что, в связи с тем что, в результате того что

· Konstrukcje wyrażające stosunki czasowe: через.... после..., за... до...., за 10 минут, через 10 минут, год спустя, при Петре I-ом 

· Konstrukcje wyrażające stosunki przestrzenne

LEKSYKA, SŁOWNICTWO I KOMUNIKACJA

· Leksyka związana z opisem codziennych czynności (powtórzenie i rozszerzenie). 
Np.: просыпаться, принимать душ, бриться, спешить на занятия, везучий / невезучий день, везун, везунчик, мне везёт, зарядить мобильный телефон, включить, выключить, сварить кофе, заварить чай, застегнуться, споткнуться, упасть, проспать занятия, провести / проводить время, бездельничать, валяться на диване, проверить электронную почту, погладить рубашки, завязать галстук, застрять в лифте, завести машину, полить цветы, скачать музыку из Интернета, вызвать такси, проверить электронную почту, оформить документы, 

· Биография: родиться, забеременеть, залететь (разг.), крестить, пойти в детсад, поступить в школу, эмигрировать, развестись, разведённый, разведёнка, покончить 
с собой, самоубийство ...

· Nazwy zawodów (powtórzenie i rozszerzenie).

· Słownictwo związane z poszukiwaniem pracy: трудоустройство, пособие по безработице, поиски работы, вакансия, работодатель, соискатель, безработица, биржа труда, агенство по трудоустройству, центр по занятости, резюме, сопроводительное письмо, грамотно составить резюме, собеседование, рекрутер, менеджер по персоналу, соискание должности, опыт работы, работа по специальности, устроить(ся) на работу, принять на работу, трудовая миграция.

· Cechy charakteru i umiejętności potencjalnego pracownika: работоспособный, трудолюбивый, общительный, коммуникабельный, ответственный, целеустремлённый, надёжный, корректный, исполнительный, дисциплинированный, решительный, влиятельный; умение работать в коллективе, аккуратный; замкнутый, застенчивый, неряшливый …. 

· Słownictwo związane ze stosunkami w pracy: трудовой договор, высокооплачиваемая работа, подчинённый, начальник, шеф, руководитель, заместитель директора, моббинг, боссинг, коллега, коллектив, команда, умение управлять группой, взаимоотношения руководства и подчинённых, влиять на людей, команда, гибкий график, это входит в мои обязанности, продвигаться по служебной лестнице, повышать в должности, продвигаться по службе, отругать кого-то, уволить / увольнять с работы, командировки, проводить тренинг, курсы повышения квалификации, корпоративные вечеринки, зарплата, повышать зарплату, мотивировать, поощрять инициативность, лишать мотивации, сверхурочные, декретный отпуск, больничный лист, уволить / увольнять 
с работы, сокращение штатов, выйти на пенсию, вести переговоры, оклад, премиальные, работать на полставки, работа по совместительству; 

· leksyka związana z typowymi czynnościami i przedmiotami biurowymi, np.: отправить факс, распечатать, отксерить, отсканировать, отредактировать, выход в Интернет, подключение к Интернету, электронный адрес; принтер, картридж, скрепитель, скоросшиватель, дырокол, скотч.

· Słownictwo związane z nauką na uczelni wyższej: ЕГЭ, поступить в вуз, вступительные / приёмные экзамены, проходной балл, недобрать баллов, факультет чего? / какой?, студенческий / читательский билет, курс, первокурсник, сокурсник, однокурсник, зачётная книжка, зачётка, получить зачёт по ..., лекция, читать лекцию / курс лекций по ..., пара, семинар, доклад, бакалавриат, магистратура, аспирантура, защищать диплом, шпаргалка, общежитие, экзамен по ..., готовиться к экзамену, проводить экзамен, срезать кого-то на экзамене, дневное / вечернее / заочное отделение, выпускник, красный диплом, аспирант, кандидат наук, доктор наук, профессор, академик, завалить сессию, зубрить, зубрила, зубрёжка, ботаник, экзаменационный билет, тянуть билет, пройти стажировку, стаж, специальность, обмен студентами, стипендия, начальная школа, средняя школа, гимназия, детский сад, государственный фонд, делать упор на (что?), выбрать предметы по вкусу, по своему усмотрению.
               OCHRONA ZDROWIA
· Nazwy części ciała i organów wewnętrznych: печень, бронхи, кишечник, поджелудочная железа, почки; пищеварительный тракт, дыхательные пути, кровеносная система, шлаки, вены, череп, щитовидная железа, кисть, локоть, суставы, мышцы, аппендикс, рёбра, иммунная система itd. 

· Leksyka związana z ochroną zdrowia: избегать жирных блюд, соблюдать диету, вести здоровый образ жизни, здорово питаться, ожирение, держать себя в тонусе, снять стресс, заботиться о здоровье, следить за своим здоровьем, пренебрегать здоровьем, целитель, принимать лекарства, иммунитет, измерить температуру, измерить давление, сделать укол, поставить градусник, осмотр, осматривать пациента, поставить горчичники, назначить лечение, выписать рецепт, предписать лечение, лечебница, санаторий, принимать процедуры.

· Leksyka związana z systemem opieki zdrowotnej: быть на больничном (на бюллетене), терапевт, (ЛОР) оториноларинголог, зубной врач, УЗИ, Минздрав, здравоохранение, скорая помощь, неотложная помощь, поликлиника, вызвать врача на дом, страховой полис, пенсия по инвалидности, собес, пенсионная книжка, визит к врачу, сделать анализ, провести обследования, дать направление, записаится на приём к врачу, заполнить карточку в регистратуре, послушать сердце, 

· Nazwy chorób: болезнь, заболевание, недуг, простуда, ангина, отит, воспаление лёгких, бронхит, бессонница, невроз, близорукость, дальнозоркость, гипертония, птичий грипп, куриный грипп, СПИД, ВИЧ, инфаркт, инсульт, перелом руки, сломать руку/ногу, свиной грипп, аппендицит, туберкулёз. 

· Opis objawów chorobowych: признаки /симптомы болезни, у меня болит, ломит суставы, больно глотать, раскалывается голова, першит в горле, кружится голова, меня тошнит (знобит, лихорадит), боли в пояснице, его вырвало, жаловаться на...., сердце покалывает, повышенное/пониженное давление, течёт из носа, кровотечение, вывихнуть ногу, высморкать нос, сухой кашель, упасть в обморок, расстройство желудка, сердечный приступ, заболеваемость.

· Odżywianie: белки, углеводы, жиры, генетически модифицированные продукты, пища, соленья, копчености, сладости, мучные изделия, спиртные / крепкие напитки, молочные продукты, гурман, обжора, малоежка, вегетарианец, лечебное голодание, плотно поесть, сластёна, стабильный вес, худеть, поправляться, склонность к полноте, чудодейственная диета, сбросить вес, прибавлять в весе, сесть на диету, режим питания, лишний вес, переедание, лечебные свойства, травяной чай. 

· Другие устойчивые словосочетания: утолить голод / жажду, отрицать важность, вредная привычка, лекарство от гриппа, ухаживать за больным, следить за здоровьем, выполнить задание, получать ощущения, успокоить нервы, пройти курс лечения

                POGODA. PROBLEMY EKOLOGII
· Leksyka związana z ekologiąą: выхлопные газы, озоновая дыра, бытовые отходы, парниковый эффект, изменение климата, повышение уровня Мирового океана, тают ледники, защищать окружающую среду, загрязнять воздух (воду, почву), загрязнения окружающей среды, сточные воды, нелегальная свалка, двуокись углерода (углекислый газ), станция очистки воды, сортировать мусор, контейнеры для сортировки мусора, экономить воду, утилизировать отходы, нормы выброса вредных веществ, красная книга, беречь природу, вырубать леса, наносить вред, потепление климата, спасать – спасти.

· Klęski żywiołowe: стихийные бедствия, землетрясение, наводнение, засуха, смерч, оползень, цунами, извержение вулкана, тучи пепла, МЧС. 

· Leksyka związana z pogodą: погода — пасмурная, ненастная, переменчивая, дождливая itd., сводка / прогноз погоды, погода с прояснениями, тучи, температура по Цельсию, идёт (пошёл) дождь, проливной дождь, затяжные дожди, дует ветер, надвигается гроза, погода без существенных осадков, сугробы, метель, снегопад, гололедица / гололёд, оттепель, похолодание, заморозки, влажность воздуха, вьюга, облачность. 

· Flora i fauna: тигр, собака, енот, жираф, слон, носорог, крыса, барсук, белка, бобр, журавль, воробей, голубь, лебедь, снегирь, синица, скворец, ласточка, глухарь, аист, дуб, сосна, ель, берёза, ольха, клён, ива, каштан, липа, рябина i in.

· FAKULTATYWNIE: Przysłowia i powiedzenie i konstrukcje porównawcze z nazwami roślin 
i zwierząt: Одна ласточка весны не делает; Вертеться как белка в колесе; Старого воробья на мякине не проведёшь; Лучше синица в руке, чем журавль в небе; Не сули журавля в небе, дай синицу в руки; Неуклюжий как пьяный слон; Трудолюбивый как муравей; Всякая сосна своему бору шумит i in.

                MIASTO. ARCHITEKTURA/ ZABYTKI
· Współczesne miasto: достопримечательность, архитектурный ансамбль, высотные здания, небоскрёбы, осматривать (посещать) город, окраина, пригород, спальный район, пробки, часы пик, безработица, жильё, население, перепись населения, строительный бум, коттедж, дача, дачный участок, шесть соток, микрорайон, многоэтажки, новостройка, архитектурный облик города, застройка городов, благоустраивать город, пешеходная зона, общественный транспорт, ехать зайцем, безбилетник, штраф, оштрафовать, компостировать билет, метрополитен. 

· Zabytki, architektura: памятник Петру I, памятник архитектуры XV века, поражать великолепием, памятник относится к XVII веку, здание XV века, памятник старины, дворцово-парковый ансамбль, замок, особняк, купол, колоннада, иконостас, роспись, мозаика, фреска, основать — построить — соорудить (основан-построен-сооружён), восхищаться, любоваться, увлекаться, быть в восторге от, архитектор, зодчий, зодчество, наслаждаться. 

· Sztuka: произведение искусства, шедевр, жемчужина, прикладное искусство, живопись, живописец, иконописец, писать икону, полотно, холст, натюрморт, ландшафт, эскиз, скульптура /изваяние, скульптор / ваятель, бюст, статуя, барельеф, гравюра, резьба, позолота, чеканка, чеканить, разбираться в искусстве, произвести впечатление, постамент, пьедестал, известняк, бронза, мрамор. 

               ŚWIĘTA
· Nazwy państwowych, religijnych i rodzinnych świąt w Rosji: Новый год, Старый Новый год, День защитника Отечества, Женский день, День Победы, День Независимости, День Конституции, Пасха, Рождество, Богоявление; мальчишник, девичник, жених, невеста, свадьба, справлять свадьбу, ЗАГС, расписаться в ЗАГС-е, венчаться, идти под венец, гражданский брак, новобрачные, молодожёны, развестись, подать на развод, новоселье, Татьянин день, Широкая Масленица, корпоративная вечеринка, День народного единства, мероприятие.

· Leksyka związana ze świętami: торжественно отмечать, отмечать в семейном кругу, праздновать, встречать Новый год, справлять, соблюдать пост, украшать / наряжать / убирать ёлку, Дед Мороз, Снегурочка, салют, сжигать соломенное чучело, печь блины, кулич, чокаться, суматоха, гулять / встречать на широкую ногу, тамада, произносить тосты, за здоровье, сочельник, суеверия.

               TEMATY ZWIĄZANE ZE WSPÓŁCZESNYM ŚWIATEM: INTERNET. POLITYKA. MODA.
               WYNALAZKI
· Leksyka związana z Internetem: подключение к Интернету, доступ к Интернету, пользователь, пароль, электронная почта, собачка, чат, почтовый ящик, присоединить файл, сайт, скачать с сайта, бродить по Интернету, переписываться по электронной почте / электронке, персональный компьютер, принтер, программное обеспечение, флэша.

· Leksyka związana z polityką (wyborami): избирательный участок, президентские выборы, избирательная кампания, предвыборная кампания, кандидат от левых/правых сил, голосовать за кого, воздержаться от голосования, баллотироваться на выборах, кандидат в президенты, явка избирателей, одержать победу, потерпеть поражение, переизбрать, обнародовать результаты, заручиться поддержкой, состоялись выборы. 

· Moda (powtórzenie): одеваться со вкусом, стильно, модно, надеть + что, одевать + что + кого, законодатель мод, последний писк моды, модельер, модное дефиле. 

· Wynalazkami: Нобелевская премия, нобелевский лауреат, изобретение, открыть, изобрести, изобретатель.
· Leksyka związana z opisem codziennych czynności (powtórzenie i rozszerzenie). Np.: просыпаться, принимать душ, бриться, спешить на занятия, везучий / невезучий день, везун, везунчик, мне везёт, зарядить мобильный телефон, включить, выключить, сварить кофе, заварить чай, застегнуться, споткнуться, упасть, проспать занятия, проверить электронную почту, погладить рубашки, завязать галстук, застрять в лифте, завести машину, полить цветы, скачать музыку из Интернета, вызвать такси, 

· Биография: родиться, забеременнеть, крестить, пойти в детсад, поступить в школу, эмигрировать, развестись, покончить с собой ...

· Nazwy zawodów (powtórzenie i rozszerzenie).

· Słownictwo związane z poszukiwaniem pracy: трудоустройство, пособие по безработице, поиски работы, вакансия, работодатель, соискатель, безработица, биржа труда, агенство по трудоустройству, центр по занятости, резюме, сопроводительное письмо, собеседование, рекрутер, менеджер по персоналу, соискание должности, опыт работы, работа по специальности, устроить(ся) на работу, принять на работу, трудовая миграция

· Cechy charakteru i umiejętności potencjalnego pracownika: работоспособный, трудолюбивый, общительный, коммуникабельный, ответственный, целеустремлённый, надёжный, корректный, исполнительный, решительный, влиятельный; умение работать в коллективе, аккурантый, …

· Słownictwo związane ze stosunkami w pracy: трудовой договор, высокооплачиваемая работа, подчинённый, начальник, шеф, руководитель, заместитель директора, моббинг, боссинг, коллега, коллектив, команда, умение управлять группой, взаимоотношения руководства и подчинённых, влиять на людей, команда, гибкий график, это входит в мои обязанности, продвигаться по служебной лестнице, повышать в должности, отругать кого-то, уволить / увольнять с работы, командировки, проводить тренинг, корпоративные вечеринки, зарплата, повышать зарплату, мотивировать, лишать мотивации, сверхурочные, декретный отпуск, больничный лист, уволить / увольнять с работы, сокращение штатов, выйти на пенсию, переговоры, 

· leksyka związana z typowymi czynnościami biurowymi, np.: отправить факс, выход 
в Интернет, электронный адрес. 

· Słownictwo związane z nauką na uczelni wyższej: ЕГЭ, поступить в вуз, вступительные / приёмные экзамены, проходной балл, недобрать баллов, факультет чего? / какой?, студенческий / читательский билет, курс, первокурсник, сокурсник, однокурсник, зачётная книжка, зачётка, получить зачёт по ..., лекция, читать лекцию / курс лекций по ..., пара, семинар, доклад, бакалавриат, магистратура, аспирантура, защищать диплом, шпаргалка, общежитие, экзамен по ..., готовиться к экзамену, проводить экзамен, срезать кого-то на экзамене, дневное / вечернее / заочное отделение, выпускник, красный диплом, аспирант, кандидат наук, доктор наук, профессор, академик, завалить сессию, зубрить, зубрила, зубрёжка, ботаник, экзаменационный билет, стажировка, стаж, специальность, обмен студентами, стипендия 

· Wprowadzane funkcje językowe: 

· Formułowanie definicji;

· Opisywanie cech osób (wygląd zewnętrzny, osobowość) i miejsc; 

· Opisywanie właściwości przedmiotów i zjawisk;

· Relacjonowanie wydarzeń; 

· Wyszukiwanie informacji. Zadawanie pytań; 

· Udzielanie odpowiedzi; 

· Wyrażanie czasu, ilości, jakości;

· Wyrażanie skruchy, żalu, usprawiedliwianie się;

· Wyrażanie gratulacji, życzeń;

· Wyrażanie prośby o powtórzenie, wyjaśnienie;

· Parafrazowanie, wyjaśnianie;

· Wyrażanie obrzydzenia; irytacji; 

· Wyrażanie żalu, bólu; zmartwienia; 

· Wyrażanie aprobaty / braku aprobaty; 

· Wyrażanie optymizmu, radości, zadowolenia, satysfakcji; podziwu, zachwytu; smutku, niezadowolenia, rozczarowania; 

· Wyrażanie wątpliwości, niedowierzania, niewiary; zdziwienia, zaskoczenia; 

· Przedstawianie opinii; 

· Wyrażanie przypuszczenia; 

· Wyrażanie konieczności (słabej i silnej) / braku konieczności; 

· Prośba o pozwolenie. Udzielanie / nie udzielanie pozwolenia. Wyrażanie zdolności 
i umiejętności / braku zdolności i umiejętności; 

· Wyrażanie chęci i ochoty / braku chęci, odmowy; 

· Zwracanie się z prośbą; 

· Udzielanie rad;

· Sugerowanie przebiegu akcji; 

· Wyrażanie zaproszenia / oferty; 

· Przyjmowanie / odrzucanie sugestii / zaproszenia / oferty; 

· Wyrażanie ostrzeżenia; 

· Udzielanie wskazówek; 

· Otwieranie i zamykanie wypowiedzi werbalnej; 

· Argumentowanie; 

· Podawanie przykładów. Podkreślanie; 

· Sygnalizowanie uwagi; 

· Sygnalizowanie chęci kontynuowania wypowiedzi; 

· Zachęcanie rozmówcy do kontynuowania wypowiedzi; 

· Przerywanie wypowiedzi rozmówcy. Zmiana tematu; 

· Sygnalizowanie zbliżania się do końca wypowiedzi; 

· Podsumowywanie; 

· Otwieranie i zamykanie wypowiedzi niewerbalnej (listy nieformalne i formalne); 

· Uporządkowanie opowiadania.

	LITERATURA 

OBOWIĄZKOWA
	· Т. Попова, Е. Юрков, Поговорим, русский язык – продвинутый этап для ТРКИ-2. 

· Типовой тест по русскому языку как иностранному. II сертификационный уровень. – общее владение. М.-С.П.

· Nagrania audio i wideo nas podstawie podręcznika wydawnictwa pekińskiego uniwersytetu. 

	LITERATURA 

UZUPEŁNIAJĄCA
	· Н.Ю.Писарчик, Ю.Е.Прохоров, Мы похожи, но мы разные, продвинутый этап. 2004.

· И.В.Одинцова, Он и она. Пособие по развитию навыков чтения и устной речи, М., 2001. 

· Е.Р.Ласкарева, Чистая грамматика, 2006. 

· J. Dobrowolski, 200 ćwiczeń z j. rosyjskiego z kluczem dla poziomu B2. 2005.

	METODY NAUCZANIA

(z podziałem na 

zajęcia w formie bezpośredniej i e-learning)
	· Metoda eklektyczna. 

· Podejście komunikacyjne. 

· Techniki dydaktyczne: domyślanie się znaczenia wyrazów na podstawie obrazków, scen z filmów, bajek, piosenek, skojarzeń sytuacyjnych, przeciwieństw i analogii z językiem ojczystym, gry językowe, sytuacyjne.

	POMOCE NAUKOWE
	Tablica interaktywna wraz z oprogramowaniem do literatury w formie cyfrowej wraz z dostępem do Internetu, podręczniki w formie książkowej i cyfrowej, sprzęt audio-wizualny, komputer, platforma e-learningowa MOODLE, Internet, dodatkowe podręczniki, gazety, czasopisma, tablice ścienne.

	PROJEKT

(o ile jest realizowany w ramach modułu zajęć)
	Projekt nie jest realizowany



	SPOSÓB ZALICZENIA


	Egzamin pisemny i ustny, zaliczenie, zaliczenie z oceną 

E – learning: zaliczenie bez oceny
System punktowy – student jest zobowiązany zdobyć odpowiednią liczbę punktów przeliczanych na ocenę, aby uzyskać zaliczenie przedmiotu – język angielski. Punkty przyznawane są za obecność na zajęciach, aktywność, przygotowanie do zajęć, przygotowanie prezentacji, projektu w postaci np. tłumaczenia dowolnego materiału, napisania pozytywnie testów śród-semestralnych, pracy w platformie e-learningowej MOODLE udokumentowanej wydrukowanym raportem. 

Po 5 semestrze studenci podchodzą do egzaminu na poziomie B2. Studenci studiów stacjonarnych dodatkowo przygotowują prezentację multimedialną jako egzamin ustny.

	FORMA  I WARUNKI ZALICZENIA
	ZALICZENIE: 

Pisemnie - Test zaliczeniowy na poziomie B2 wg CEF, wypełnianie luk w zdaniu, tłumaczenie zdań, dopasowywanie, zadania do tekstu; wyrażanie opinii.

Ustnie – ustne przedstawienie prezentacji PowerPoint na tematy dotyczące przerobionego materiału ogólnego lub specjalistycznego – do wyboru.

EGZAMIN:

Pisemnie: Obowiązkowy egzamin określający poziom zaawansowania językowego studentów wg standardów CEF na poziomie B2

Ustnie: ustne przedstawienie prezentacji PowerPoint na tematy dotyczące przerobionego materiału ogólnego lub specjalistycznego.


